
 

 
 
 

Parish Bulletin for the week of January 21, 2018 
Office and Mailing Address: 1920 Toronto Street, Regina, SK   S4P 1M8 

e-mail: dhsuosregina@sasktel.net  Website:http://www.uocregina.ca/ 

33-та. НЕДІЛЯ ПО П’ЯТИДЕСЯТНИЦІ. ГОЛОС - 8-ий. НЕДІЛЯ ПІСЛЯ 
БОГОЯВЛЕННЯ. ПІСЛЯСВЯТА БОГОЯВЛЕННЯ.  

ПРЕПОДОБНОГО ОТЦЯ НАШОГО ГЕОРГІЯ ХОЗЕВІТА.  

33.SUNDAY AFTER PENTECOST. TONE - 8. SUNDAY AFTER THEOPHANY. 
AFTERFEAST OF THEOPHANY.  ST. GEORGE THE CHOZEBITE, ABBOT IN 

PALESTINE.  

Christ was Baptised! In the Jordan!      

Христос Oхрестився! В Йордані!  

 

 
 

       
Please let Parish Council President Orest Warnyca know of anyone who is in the 
hospital or is convalescing at home or if you may, for any other reason, wish to 
have a visit from a priest call 306-584-1844 or 306-584-0501. 

 
 

Descent of the Holy Spirit 
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Orthodox faith teaches us the importance of interceding on behalf of others through Prayer. 
In our prayers today please remember the following faithful who are hospitalized, 
convalescing or ill: Individuals will be kept on the prayer list for one month. 
Madeline (0104) Doug (0104)                                                                                                         Gladys (0104) Amy (0104) 
Katherine L (0104) Ksenia (0104)  Bill (0104) Donna (0104)** 
Bernie B (0104) 
Katherine L (0104) 
Nelly (0104) 

Violet (0104) 
MaryK (0104) 
Nick (0104) 

 Sophie (0104) 
 Orest (0104) 
Andrea L 0104 

Mary R (0104) 
Steve (0104) 
 
 

And those in care homes or similar situations: 
 Carolina Miller Bill Warnyca Larry Trafananko 
Christina Spak Doreen Kuyek John H 
   

(Please let Bulletin Editor Yaroslaw Lozowchuk (306-501-9200)  know if there are others 
who we should pray for.) 

And those in special or extraordinary situations:  We pray for peace in Ukraine. Вічна 
Пам'ять! Memory Eternal to all (11,000 plus) who died in the conflict in Ukraine these past 
weeks and months. 

Let us also remember in prayer the needs of those suffering from: 

• persecution and forced migration of the Muslim Rohingya minority by the State of 
Myanmar. 

• starvation facing the people Sudan and Yemen. 

• the raging fires in California. 

• The loss of family members in the killing of Coptic Christians this week in Egypt.  Memory 
Eternal to all our brethren in Christ killed in Egypt. 

Let us also pray that the Lord bless us with a loving and caring pastor.  
 

Christ is Born! Let us Glorify Him!  Христос Рождається! Славімо Його! 
We welcome Father Victor to our Parish for the next number of weeks. 
 
 
Saint George the Chozebite was born on the island of Cyprus toward the end of the sixth century. After the 

death of his parents, he went to Palestine to worship at the holy places. Here he entered into the monastic 

community of Chozeba between the River Jordan and Jerusalem, and he later became head of this monastery. 

Saint George presented the monks example in fasting, vigil and physical efforts. Having lived as an angel upon 

the earth, he died in peace. 

 

 



 
 
SUNDAY TROPAR IN TONE 8 
You descended from on high, O Merciful One. 
You accepted the three-day burial to free us from 
our passions. Our life and resurrection; O Lord, 
Glory to You.  
 
TROPAR OF FEAST IN TONE 1  
When You, O Lord, were baptized in the Jordan, 
the worship of the Trinity was made manifest. For 
the voice of the Father bore witness unto You and 
called You the Beloved Son. And The Spirit in the 
form of a dove confirmed the truth of His word. O 
Christ our God Who has appeared and 
enlightened the world, glory be to You.  
 
KONDAK OF SUNDAY IN TONE 8 
Having risen from the tomb, You raised the dead 
and resurrected Adam. Eve rejoices in Your 
resurrection and the ends of the earth celebrate 
Your rising from the dead, O Greatly Merciful One. 
  
GLORY to the Father and to the Son and to 
the Holy Spirit.  
KONDAK OF VENERABLE FATHER IN 
TONE 4  
You have shown to be an all-radiant beacon, 
George, illumining with God’s rays the faithful 
who cry out to you. Pray for us to Christ the 
Master, Who appeared in the streams of the 
Jordan and has enlightened mortals.  
NOW and forever and to the ages of ages. 
Amen.  
KONDAK OF THE FEAST IN TONE 4  
You have appeared today unto the whole world, 
and Your light, O Lord, has been signed upon us, 
who with knowledge chant unto You: You have 
come and are made manifest, O unapproachable 
Light.  

PROKIMEN TONE 1 

Let Your mercy, O Lord, be upon us as we have 
put our hope in You. 

Rejoice in the Lord, you righteous. Praise befits 
the upright. 

ANOTHER PROKIMEN IN TONE  4 

Blessed is He that comes in the Name of the Lord. 
God is the Lord and has appeared unto us.  

 
 
 
 
 

 
 
ТРОПАР НЕДІЛЬНИЙ НА ГОЛОС 8 

З висоти зійшов єси, Благоутробний, / 
погребення прийняв триденне, / щоб нас 
визволити від пристрастей. / Життя і 
воскресіння наше, / Господи, слава Тобі.  

ТРОПАР БОГОЯВЛЕННЯ НА ГОЛОС 1 
У Йордані хрестився Ти, Господи, і Троїчне 
явилося поклоніння, бо голос Отцівський 
свідчив про Тебе, улюбленим Сином Тебе 
називаючи, і Дух, у вигляді голубинім, 
ствердив слово об’явлене. Слава Тобі, 
Христе Боже, що явився і світ просвітив.  

КОНДАК НЕДІЛЬНИЙ НА ГОЛОС 8 
Воскресши з гробу, померлих підняв: 
Адама воскресив єси, і Єва радується 
Твоєму воскресенню, і кінці світу 
святкують Твоє воскресіння з мертвих, 
многомилостивий.  

СЛАВА Отцю і Сину і Святому Духові.  
КОНДАК ПРЕПОДОБНОМУ НА 
ГОЛОС 4 
Прoсiяв ти, як свiтильник, Геoргiє, 
oсяваючи прoменями Бoжими тих, хтo 
спiває тoбi, Мoли за нас Владику Христа, 
Кoтрий у стременях вoди Себе явив i 
прoсвiтив земнoрoдних.  

І НИНІ і повсякчас і на віки вічні, 
Амінь.  
КОНДАК БОГОЯВЛЕННЯ ГОЛОС 4 
Ти явився сьогодні цілому світові, і Світло 
Твоє Господи, знаменувалося на нас, що з 
зрозумінням оспівуємо Тебе: прийшов єси 
і явився єси – Світло неприступне.  

ПРОКІМЕН НА ГОЛОС 1 
Милість Твоя, Господи, нехай буде над нами, бо 
ми вповаємо на Тебе. 

Радуйтеся праведні, в Господі, праведним 
пoдoбає похвала.  

ДРУГИЙ ПРОКІМЕН НА ГОЛОС 4 
Благoслoвен, Хтo йде в Ім’я Гoспoднє, Бoг 
Гoспoдь i з’явився нам.  

 



 
 

Epistle – Апостол 
 
До ефесян 4:7-13 
Ukrainian Bible (UKR) 
7 А кожному з нас дана благодать у міру дару Христового. 
8 Тому й сказано: Піднявшися на висоту, Ти полонених набрав і людям дав дари! 
9 А те, що піднявся був, що то, як не те, що перше й зійшов був до найнижчих місць землі? 
10 Хто зійшов був, Той саме й піднявся високо над усі небеса, щоб наповнити все. 
11 І Він, отож, настановив одних за апостолів, одних за пророків, а тих за благовісників, а тих за пастирів 
та вчителів,12 щоб приготувати святих на діло служби для збудування тіла Христового, 
13 аж поки ми всі не досягнемо з'єднання віри й пізнання Сина Божого, Мужа досконалого, у міру зросту 
Христової повноти, 
 
Ephesians 4:7-13 
New Revised Standard Version (NRSV) 
7 But each of us was given grace according to the measure of Christ’s gift. 8 Therefore it is said, 
“When he ascended on high he made captivity itself a captive; he gave gifts to his people.” 
9 (When it says, “He ascended,” what does it mean but that he had also descended  into the lower parts of the 
earth? 10 He who descended is the same one who ascended far above all the heavens, so that he might fill all 
things.) 11 The gifts he gave were that some would be apostles, some prophets, some evangelists, some pastors 
and teachers, 12 to equip the saints for the work of ministry, for building up the body of Christ, 13 until all of us 
come to the unity of the faith and of the knowledge of the Son of God, to maturity, to the measure of the full 
stature of Christ. 
 
3 Першого Послання до Тимофія Святого Апостола Павла читання 4:9-15 
9. Вірне це слово й повного довір'я гідне. 10. На це бо й трудимося та боремося, тому що ми поклали 
нашу надію на живого Бога, який є Спасителем усіх людей, особливо ж вірних. 11. Це наказуй і навчай. 
12. Ніхто твоїм молодим віком хай не гордує, але будь зразком для вірних у слові, поведінці, любові, вірі 
й чистоті. 13. Заки я прийду, віддавайся читанню, умовлянню та навчанню. 14. Не занедбуй у собі дару, 
що був даний тобі через пророцтво з накладанням рук збору пресвітерів. 15. Про це міркуй, будь увесь у 
цьому, щоб поступ твій усім був очевидний. 
Lesson from the First Epistle of Saint Paul to Timothy 4:9-15 
9. This is a faithful saying and worthy of all acceptance. 10. For this end we both labour and suffer reproach, 
because we trust in the living God, who is the Saviour of all men, especially of those who believe. 11. These 
things command and teach. 12. Let no one despise your youth, but be an example to the believers in word, in 
conduct, in love, in spirit, in faith, in purity. 13. Till I come, give attention to reading, to exhortation, to 
doctrine. 14. Do not neglect the gift that is in you, which was given to you by prophecy with the laying on of the 
hands of the eldership. 15. Meditate on these things; give yourself entirely to them, that your progress may be 
evident to all. 
 
ALLELUIA IN TONE 5  
Of your mercies O Lord, I will sing forever; unto 
generation and generation I will proclaim Your truth 
with my mouth. Alleluia. 

You have said: Mercy will be established forever and 
My Truth will be prepared in the heavens. Alleluia. 

ALLELUIA IN TONE 4 
BringtotheLord,yousonsofGod,bringyoungrams to the 
Lord. Alleluia.” 

 

АЛИЛУЯ НА ГОЛОС 5 
Милoстi Твoï, Гoспoди, пoвiк oспiвуватиму, з 
рoду в рiд oпoвiм iстину Твoю устами мoïми. 
Алилуя. 

Бo Ти сказав: пoвiк збудується милiсть, на 
небесах утвердиться Істина Твoя. Алилуя. 
АЛИЛУЯ НА ГОЛОС 4 
Принесiть Гoспoдевi, сини Бoжi, принесiть 
Гoспoдевi мoлoдих ягнят. Алилуя. 

 

 

 



 
 

Євангелія – Gospel 
Євангеліє від Матвея  4:12-17 
Як довідавсь Ісус, що Івана ув'язнено, перейшов у Галілею. І, покинувши Він Назарета, прийшов й 
оселився в Капернаумі приморськім, на границі країн Завулонової й Нефталимової, щоб справдилось 
те, що сказав був Ісая пророк, промовляючи:  Завулонова земле, і Нефталимова земле, за Йорданом 
при морській дорозі, Галілеє поганська!  Народ, що в темноті сидів, світло велике побачив, а тим, хто 
сидів у країні смертельної тіні, засяяло світло.  Із того часу Ісус розпочав проповідувати й промовляти: 
Покайтеся, бо наблизилось Царство Небесне! 

Gospel of Saint Matthew 4:12-17 
At that time, when Jesus heard that John had been arrested, he departed into Galilee. Then he left Nazareth 
and went to live in Capernaum by the Lake in the borders of Zabulon and Nephthalim. 
Thus Isaiah’s prophecy was fulfilled: “Land of Zabulon and Land of Nephthalim toward the Lake, Galilee of the 
Gentiles! The people who sat in darkness saw a great light. Indeed, light has dawned for those who dwelt in the 
region under the shadow of death.” 

From that time Jesus began to preach and say: “Repent, for the kingdom of heaven is at hand.” 

 

 
Євангелія від Луки 19:1-10 
Увійшовши в Єрихон, Ісус проходив через (місто). 2. А був там чоловік, Закхей на ім'я; він був головою 
над митарями й був багатий. 3. Він бажав бачити Ісуса, хто він такий, але не міг із-за народу, бо був 
малого зросту. 4. Побіг він наперед, виліз на сикомор, щоб подивитися на нього, бо Ісус мав проходити 
тудою. 5. Прийшовши на те місце, Ісус глянув угору і сказав до нього: “Закхею, притьмом злізай, бо я 
сьогодні маю бути в твоїм домі.” 6. І зліз той швидко і прийняв його радо. 7. Всі, бачивши те, заходилися 
нарікати та й казали: “До чоловіка грішника зайшов у гостину.” 8. А Закхей устав і до Господа 
промовив: “Господи, ось половину майна свого даю вбогим, а коли чимсь когось і покривдив, поверну 
вчетверо.” 9. Ісус сказав до нього: “Сьогодні на цей дім зійшло спасіння, бо й він син Авраама. 10. Син бо 
Чоловічий прийшов шукати і спасти те, що загинуло.” 

 
Saint Luke 19:1-10 
Then Jesus entered and passed through Jericho. 2. Now behold, there was a man named Zacchaeus who was a 
chief tax collector, and he was rich. 3. And he sought to see who Jesus was, but could not because of the crowd, 
for he was of short stature. 4. So he ran ahead and climbed up into sycamore tree to see Him, for He was going 
to pass this way. 5. And when Jesus came to the place, He looked up and saw him, and said to him, “Zacchaeus, 
make haste and come down, for today I must stay in your house.” 6. So he made haste and came down, and 
received Him joyfully.  7. But when they saw it, they all complained, saying, “He was gone to be a guest with a 
man who is a sinner.” 8. The Zacchaeus stood and said to the Lord, “Look Lord, I give half of my goods to the 
poor; and if I have taken anything from anyone by false accusation, I restore fourfold.” 9. And Jesus said to 
him, “Today salvation came to this house, because he also is a son of Abraham; 10. for the Son of Man has 
come to seek and to save that which was lost.” 

 

 

 

 

 

 



 

 

INSTEAD OF “ IT IS TRULY WORTHY.”  
Magnify, O my soul, the Most Pure Virgin 
Theotokos who is more honourable than the 
Hosts on high.  
IRMOS, IN TONE 2 
Every tongue is at a loss to worthily praise you, 
even a spirit from the world above is overawed in 
trying to sing your praises, O Theotokos.  

But since You are good, accept our faith. You 
know well our God-inspired love.  

We magnify You, for You are the Protectress of 
Christians.  
Communion Hymn 
Praise the Lord from the heavens, praise Him in 
the highest. Alleluia. 
 
The grace of God that brings salvation unto all 
men has appeared. Alleluia.  

ЗАМІСТЬ “ ДОСТОЙНО...” 
Величай, душе моя, чеснішу від Горніх 
Воїнств, Діву Пречисту Богородицю.  

ІРМОС, ГОЛ. 2 
Не зуміє ніякий язик достойно благохвалити, 
тривожиться навіть і надсвітній ум оспівувати 
Тебе, Богородице. Одначе Ти, благая, прийми 
віру,  

Ти бо знаєш нашу божественну любов. Тебе 
величаємо, бо Ти християн єси Заступниця.  

 
Причасний 
Хваліть Господа з небес, хваліть Його в 
вишніх. Алилуя. 

З’явилася благoдать Бoжа, спасительна для 
всiх людей. Алилуя. 

 

Prayer at Daybreak - Archimandrite Sophronios 
O Lord Eternal and Creator of all things, Who of Thy inscrutable goodness called me to this life; Who bestowed on me 

the grace of Baptism and the Seal of the Holy Spirit; Who imbued me with the desire to seek Thee, the one true God: hear 

my prayer. 

I have no life, no light, no joy or wisdom; no strength except in Thee, O God. 

Because of my unrighteousness I dare not raise my eyes to Thee. But Thou said to Thy disciples, 'Whatsoever you shall 

ask in prayer believing, you shall receive.' 

and 'Whatsoever you shall ask in my name, that will I do.' Wherefore I dare to invoke Thee. Purify me from all taint of 

flesh and spirit. Teach me to pray aright. Bless this day which Thee give unto me, Thy unworthy servant. By the power of 

Thy blessing enable me at all times to speak and act to Thy glory with a pure spirit, with humility, patience, love, 

gentleness, peace, courage and wisdom: aware always of Thy presence. 

Of Thy immense goodness, O Lord God, show me the path of Thy will, and grant me to walk in Thy sight without sin. O 

Lord, unto Whom all hearts be open, Thee know what things I have need of. Thee are acquainted with my blindness and 

my ignorance, 

Thee know my infirmity and my soul's corruption; but neither are my pain and anguish hid from Thee. Wherefore I 

beseech Thee, hear my prayer and by Thy Holy Spirit teach me the way wherein I should walk; and when my perverted 

will would lead me down other paths spare me not O Lord, but force me back to Thee. By the power of Thy love, grant 

me to hold fast to that which is good. Preserve me from every word or deed that corrupts the soul; from every impulse 

unpleasing in Thy sight and hurtful to my brother-man. Teach me what I should say and how I should speak. 

If it be Thy will that I make no answer, inspire me to keep silent in a spirit of peace 

that causes neither sorrow nor hurt to my fellow man. Establish me in the path of Thy commandments and to my last 

breath let me not stray from the light of Thy ordinances, 

that Thy commandments may become the sole law of my being on this earth and all eternity. Yea, Lord, I pray to Thee, 

have pity on me. Spare me in my affliction and my misery and hide not the way of salvation from me. In my foolishness, 

O God, I plead with Thee for many and great things. Yet am I ever mindful of my wickedness, my baseness, my vileness. 

Have mercy upon me. Cast me not away from your presence because of my presumption. Do Thee rather increase in me 

this presumption, and grant unto me, the worst of men, to love Thee as Thee have commanded, with all my heart, and 

with all my soul, and with all my mind, and with all my strength: with my whole being. Yea, O Lord, by Thy Holy Spirit, 

teach me good judgment and knowledge. Grant me to know Thy truth before I go down into the grave. Maintain my life 

in this world until I may offer unto Thee worthy repentance. Take me not away in the midst of my days, nor while my  



 

mind is still blind. When Thee shall be pleased to bring my life to an end, forewarn me that I may prepare my soul to 

come before Thee. Be with me, O Lord, at that dread hour and grant me the joy of salvation. Cleanse me from secret 

faults, from all iniquity that is hidden in me; and give me a right answer before Thy judgment-seat. Yea, Lord, of Thy 

great mercy and immeasurable love for mankind. 

ЩО ЗАГИНУЛО - Неділя про Закхея - о. Ігор Куташ  
Як чудово почути в сьогоднішній Євангелії (Лк. 19:1-10) слова Ісуса, Господа нашого: «Син бо 
Людський прийшов, щоб знайти та спасти, що загинуло»! Нагадаємо, про те, що Саме його ім'я 
«Ісус» (на івриті: «Єшуа»), означає «Ягве – спасіння». «Ягве» це ж ім'я Бог дав у відповідь на запитання 
Мойсея про те, як мав би він відповідати тим, хто його запитав би Хто ж його послав. Воно означає «Я Є 
ТОЙ. ЩО Є» (Вих. 3:13-14). Це ім'я, з тих пір викликало таке благоговіння, що жодний єврей не 
наважався його вимовити, зі страху від знищення святістю Бога. Ісус все це змінив. Він Своїм життям, 
словами та діями показав, що Бог не бажає нищити, а рятувати Своїх нужденних людських дітей. Ісус 
сказав, що Він прийшов у цей світ, щоб знайти і спасти, що загинуло. Хто ж ці «що загинуло», і як Він їх 
рятує? Давайте спробуємо відповісти на ці питання.  

Насправді в цьому світі зовсім не є незвичайним для людини відчувати, що вона загинула. Це почуття 
проявляється як депресія, зневіра, страх і відчай. Люди нерідко відчувають, що їм потрібен рятунок. Ми 
часто прагнемо того, щоб якась авторитетна людина прийшла до нас на допомогу. Десь там глибоко-
глибоко ми хотіли б щоб хтось нас тримав (як Божа Матір тримає нашого Господа в цій Іконі, яка 
носить ім'я «У пошуку загинулих») і казав би нам, що все буде добре. Для кожного з нас настає момент, 
коли ми відчуваємо себе слабкими і безпорадними, і ми розпачливо потребуємо того, щоб почути й 
повірити, що нами заопікується Бог, 

Який любить нас і піклується нами в наших потребах. Ісус запевнив тих, хто чув його, що Бог дійсно 
уділяє нам доброзичливу увагу. І він не тільки говорить – але й проявляє це на протязі його життя тут, 
на Землі близько 2000 років тому. Багато з тих чудових чуд, які Він чинив, як повідомляють автори 
Євангелії, які були свідками або мали доступ до свідків цих актів, були просто відповіддю на потреби 
людей, які прийшли до Нього. І такими ж були й Його слова, які і заспокоювали і давали виклик усім, 
хто їх слухав..  

А як же Ісус спасає чи рятує нас? Він дає нам надію. Знайомий символ надії - якір, який тримає 
корабель у безпеці у пристані в розпал бурі. Ісус каже нам щось глибоко заохочуюче. Він каже, що, коли 
ми звернулися до Бога за допомогою, це тому, що Бог уже вирішив нам допомогти. Він прийшов не 
тільки спасати, але й шукати, загублених. Часто люди не розуміють, що вони - загублені. Вони бродять 
безцільно, поки раптом вони приходять до усвідомлення того, що щось не так. Ісус показує нам, що 
саме це усвідомлення є повідомленням про те, що Бог шукає нас, щоб допомогти нам!  

Він допомагає нам знайти ціль і сенс у житті. Він допомагає нам прийти до усвідомлення того, що ми – 
Його діти. Він показує нам, що ми не самі, не покинені, а частина великої сім'ї, Батьком якої є Бог. Він 
відкриває нам можливість бути вдячними Богу. І коли ми починаємо дякувати Йому, ми починаємо 
розуміти, наскільки ми повинні дякувати! Тоді наше відчуття про те, що ми загублені замінює відчуття 
миру й радості. Ми знайдені - і захищені в руках Cамого Бога!  

 

FOR THE LOST - The Sunday of Zacchaeus - Fr. Ihor Kutash 
How wonderful to hear in today’s Gospel (Luke 19:1-10) the words of  
Jesus, our Lord: “[T]he Son of Man has come to seek and to save that which was lost”! We are 
reminded of the fact that His very name “Jesus” (Hebrew: “Yeshua”), means “Yahweh is salvation”. 
“Yahweh” is the name God gave in response to Moses’ question as to Who should he say was sending him. It 
means “I AM WHO I AM” (Exodus 3:13-14). This name has, ever since, been held in such awe that no 
Hebrew dared say it for fear of being destroyed by the holiness of God. Jesus changed all that. By His life,  



 
 
His words and His actions, He showed that God desires, not to destroy, but to save His needy human 
children. Jesus said that He had come to this world to find and save the lost. Who are the lost and how does 
He save them? Let us try to answer these questions.  
Actually in this world it is not at all unusual for people to feel that they are lost. This feeling shows itself as 
depression, discouragement, fear and desperation. People, not infrequently, feel that they need to be 
rescued. We often long for some authoritative person to come to our aid. Deep inside, we want to be held (as 
the Blessed Mother holds our Lord in this Icon which bears the name “Seeker of the Lost”) and told that all 
shall be well. For every one, there comes a time when we feel weak and helpless, and we desperately need to 
hear and believe that we shall be provided for by God Who loves us and cares for us. Jesus assured those 
who heard Him that God does indeed regard us with this benevolent attention. And not only did He speak it 
– He also manifested it throughout His life here upon the earth nearly 2000 years ago. Many of the 
miraculous things He did, as reported by the writers of the Gospel, who were witnesses or had had access to 
witnesses of these acts, were simply responses to the needs of the people who came to Him. And so were His 
challenging and comforting words.  
How does Jesus save or rescue us? He gives us hope. A familiar symbol for hope is an anchor, which holds a 
ship safely in the harbour in the midst of storms. Jesus tells us something very encouraging. He says that 
when we have turned to God for help, it is because God has already decided to help us. He came not only to 
save, but also to seek for the lost. Often people do not realize that they are lost. They wander about 
aimlessly, until suddenly they come to the realization that something is wrong. Jesus shows us that this very 
realization is already a message to us that God is looking for us - to help us!  
He helps us to find our purpose and meaning in life. He helps us come to the realization that we are His 
children. He shows us that we are not alone, but part of a great family whose Father is God Himself. He 
makes it possible for us to be grateful to God. As we begin to thank Him, we begin to realize how much we 
have to be thankful for. Our sense of being lost is replaced by a sense of peace and joy. We are found – and 
held safe by God!  
 
ANNOUNCEMENTS 
We ask our members to send in information about special – significant date -  anniversary or 
birthday announcements that can be shared with the rest of our membership. 

1. Вічна її пам`ять! Memory Eternal ! Our deepest condolences are extended to the Koshman 
family on the passing of their mother, grandmother, great-grandmother and our long time member 
Mary Koshman. 

2. Вічная Пам ять - Memory Eternal – Our sincerest condolences are extended Eunice Shiplack 
and Orest  Warnyca and their families on the passing of their sister Ann Brooks of Thunder Bay, 
Ontario this past week. 

3. A big thank you is extended to all who went caroling on Christmas Day January 7 and 
to all the families which hosted the caroling groups.  Two groups went caroling and 
included carolers Chris Dusyk, Liz Dusyk, Tony Harras, Ken and Melody Lozinski, Ken’s daughter 
Tanya and son Jeff,  Steve Senyk, Kruger family (Rob, Elena, Marta, Katya, Ivan, Anya and Sophia) 
and Zakordonski family (Taras, Alica, Luke and Violet).  The carolers express their gratitude for the 
truly warm welcome they received in every home visited and the generosity of our members who 
donated over $3,000. 

4. This a time of special giving – please consider donating food products to the Food Bank 
Barrel in the vestibule of the church. 

5. The parish directory has been updated annually early in the new year.  So if you have changed 
your address or phone number or know of a parishioner(s) who has (have) changed their address 
or phone number please let any of the following know: Russ Pankiw at either 306-757-0445 0r 306 
775-2145, or Donna Van Beselaere at 306-789-8879, or Tony Harras at 306-586-6805 or let one of 
them know when you see them in Church. 



 

6. A Request from the Sunday Church Coffee Committee – The Committee is looking for 
volunteers to make coffee, set the lunch out and clean up after the lunch.  Lunch food will be 
provided.  Volunteers will be partnered with another lady ho has done coffee duty previously and 
knows her way around the kitchen.  You will only be required to volunteer once every two months 
or so for about an hour.  If you are interested to be added to our Sunday Coffee Schedule please 
phone either Marge Dumanski (306-586-5590) or Sylvia Waliduda (306-790-9731).. Thank you for 
your consideration. 
 

7. House blessing– please see questionnaire at the end of the Bulletin.  Please complete it and leave 
on the tetrapod-small altar. 

 
8. Next Parish Council Meeting – Monday January 22, 2018 at Selo Gardens Television Room. 

 
9. The Parish Annual General Meeting will take place on Sunday January 28, 2018.  The 

Parish Council will be presenting two changes to the Parish By Laws – The first will be to reduce 
the general membership meeting quorum from 30 to 25 and the second on defining the role of the 
Past President.  The other major item for approval will be the formation of a parish foundation.  
Documents detailed the above will be circulated two weeks in advance of the AGM. 

 
10. Parish Nominating Committee for 2018  - Descent of the Holy Spirit, Ukrainian 

Orthodox Church  
Approximately sixty (60) candidates (the number may vary slightly from one year to the next) are 

required to serve on the following boards and committees: 

• Parish Council  

• Sisterhood (at the Church and the Selo Gardens Chapel) 
• Brotherhood (at the Church and the Selo Gardens Chapel) 

• Selo Chapel Committee 

• Selo Gardens Board 

• Selo Gardens Personal Care Home Board 
• Selo Gardens Community Centre Committee 

• Control Commission 
The magnitude of the nominating committee’s assignment is large. While the Nominating Committee will 

be contacting individual parish members to consider serving on one or more of the above noted 
boards and committees, members in general are also encouraged to contact the Nominating 
Committee (Ernie Cherepuschak – 306-543-5831; Tony Harras – 306-586-6805; Gerald Luciuk – 
306-737-6062; and Wally Kaminki – 306-949-2520) to have their respective names added to the 
slate of nominations for election at the AGM. Nominations may also be made from the floor at the 
AGM. 

Please give serious consideration to serving our parish in the New Year.  
 
 
January Services 

Sunday, January 21th – 10:00 AM Divine Liturgy - Sobor 
Saturday, January 27th – 7:00 PM Vespers - Selo Gardens 
Sunday, January 28th – 10:00 AM Divine Liturgy – Sobor -  followed by Parish Annual Meeting 

 

 

 

 

 



 

AN INVITATION 
The Parish Council invites our membership to provide us with the following information: 

I/WE __________________________________________________ 

Fill out only if you wish a visit. Our address, phone number and e-mail  

are_____________________________________________________ 

HOUSE BLESSING 
_________Yes, we want Father to bless our home this year. 

Our preferred date and time are ___________________________. 

_________ No, we do not wish Father to bless our home this year. 

Our address and phone number are_________________________ 

________________________________________________________.   

Please leave on the tetrapod – small altar. 

ЗАПРОШЕННЯ 
Церковна Управа просять наших членів-прихожан подати слідуючу інформацію: 

Я/МИ __________________________________________________ 

Подайте адресу, число телефону й і-мийл адресу як ви бажаєте відвідин  

Отця._________________________________________ 

ПОСВЯЧЕННЯ ДОМІВ 
_________ Так, ми бажаємо щоб Отець посвятив наш дім цього року – після Йордану. 

Котрий день  і час найкраще під ходив би Вам  

________________________________________________________. 

_________ Ні, ми не бажаємо щоб Отець посвятив наш дім цього року. 

Просимо залишити на тетраподі. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

For Sale: Shashlyky/Kabobs  

traditional recipe  

(Great for the holiday season and for a quick tasty meal for 

gatherings of friends, family or self)  

  

 
 

 

Barbeque season may be over but preparing 

shashlyky on a skillet is always in season.  

Price: $12.00 per kilogram or $6.00 per 0.5 kilogram  

For more information or to place orders phone any of the 

following numbers 306-586-6805 or 306-539-8212  
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